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IMPATMATHKA HEBEPBAJIBHUX KOMIIOHEHTIB KOMYHIKAIIIT
Y EMOIIMHOMY TA EMOTUBHOMY THIAX JTUCKYPCY
(HA MATEPIAJII CYYACHOI AHIVIOMOBHOI ITPO3N)

CTaTTIO MPUCBAYEHO JOCIIKEHHIO MParMaTHYHUX OCOOMMBOCTEH (DYHKI[IOHYBaHHS HEBepOaJbHMX KOMIIOHCHTIB
KOMYHIKalii Kpi3b MPU3MY €MOI[IHHOTO Ta €MOTHBHOTO THIIB JUCKypcy. PO3DISHYTO TeopeTHdHi 3acamd eMOIiHHOi
Ta EMOTHBHOI KOMYHiKalii, 30KpeMa 3 TIO3UIill IparMaiHTBiCTHKY, a TAKOK BHOKPEMIICHO KITIOYOBI O3HAKH, IO 103BO-
JISTIOTH PO3MEXYBaTH MOIIiIHY eKCIIpecito Ta eMOTHBHY iHTEHIiI0 MOBLS. [IpoananizoBano TumoBi HeBepOabHi 3acobu,
SKi CYIPOBOMXKYIOTh BepOabHE BUCIOBICHHS Ta aKTHUBI3yIOTh HOTO IIparMaTHYHUHM moTeHIian. HaromnormeHo, mo HeBep-
OaybHa MOBEIHKA MOXe OyTH K CIIOHTaHHOIO, TaK 1 KOHTPOIBOBAHO), IParMaTHYHO BMOTHBOBaHOW. CIIHPao4uCh Ha
TIOJIOXKEHHS CY4acHOI KOMYHIKaTHBHOI JIIHTBICTHKH, TParMaTHKU Ta TICUXOJIHIBICTHKH, BU3HAYEHO POJIb HEBEPOAIBHUX
3HAKIB Y JOCATHEHHI KOMYHIKAaTHBHOI METH, IIOCUIICHHI a00 TpaHcdopMalii BepbaabHOro 3MicTy, GopMyBaHHI eMOIIiH-
HOTO BIUTMBY Ha ajapecara. Marepian JOCIi/UKCHHS CTAHOBIATH (PParMEHTH aHTIIOMOBHOTO XYHOXKHBOTO JUCKYPCY, SKi
BiZI0OpaXkatoTh KOMYHIKaTHBHY MOBEIIHKY MOBIIIB Y CTaHI eMOMINHOT HanpyrH abo MpH BUPaKEHH] a()eKTHBHUX CTAHIB.

V pe3ynerari TOCIHiKeHHS] BCTAHOBIICHO, 10 HeBepOaIbHi KOMIIOHEHTH B €MOIIIIHO Ta eMOTHBHO MapKOBaHOMY JAWC-
Kypci GYHKITIOHYFOTh He JIHIIIE SIK JOTIOMKHHH 3aci0, a IK CaMOCTIHHNI KOMYHIKATHBHHUH KOJI Ta BUKOHYIOTH eM{aruy-
HY, MOAMQIKaIliHY, peryIATHBHY (YHKIII{, CYTTEBO BIUTMBAIOYH Ha IHTEPIPETAIlil0 BepOabHOTO MOBiToMIICHHS. Takox
3’5ICOBaHO, IO B OKPEMHUX BHUIMAJIKaxX HeBepOallbHI CUTHAIM MOXYTh BCTYIIATH y CMHCIIOBUI KOH(IIIKT i3 BepOaTbHUMH,
CTBOPIOIOUH e(heKT MparMaTiHyHoi OaraTo3HagyHOCTI. JlOCTiKEHHS MiATBEPANIIO, O eeKTHBHE PO3YMIHHS MOLIHHOTO
Ta eMOTHBHOTO TUCKYPCY HEMOXJINBE 0€3 ypaxyBaHHS HEBEpOAIbHOTO PiBHS KOMYHIKAIi SIK CKJIaT0BOI €MHOI IIparma-
TUYHOI CUCTEMHU.

Kuro4oBi ciioBa: HeBepOanbHa KOMYHIKaIlisg, eMOLINHUM JUCKypC, EMOTUBHUI UCKYpC, IParMaTuKa, iHTEHILIHHICTS,
MapajiHrBICTUYHI 3aCO0H, KOMYHIKaTUBHA CTpAaTeris.

IlocTaBieHHst npodJeMu. Y cyyacHiil IiHIBiC- 3 ypaxyBaHHSM sIK BepOaJbHUX, TaK 1 HeBEpOab-
TUYHIA Ta KOMYHIKaTHBHIN mapaaurmi mpobjiiemMa  HHUX 3ac00iB.
HeBepOaTbHUX 3HAKIB PO3MISAAETHCA AK Oararo- AHaNi3 ocTaHHIX JOCTifxkeHb i myOJikaiii.
aclleKTHE SBUILE Ta AaKTUBHO MAOCHIKYHOTbcid  [IluTaHHAM BHBYEHHS HeBEepOaIbHUX KOMITIOHEH-
B MeKax MparMalliHrBiICTUKH, COLIONIHTBICTHKH,  TiB KomyHikamii (Hagaini — HBK) aktuBHO 3aiima-
TICUXOJIIHTBICTHKH, a TAKO’)K KOMYHIKaTUBHOI JIIHT-  JIMCh Taki gociigauku, sk Ilymsk, TkadeHko,
BICTHKH. BupaxeHHs eMoLiiHOTO CTaHy 3a nomno-  [Bamenko, bapiit, Panesuu-Binnunbkuii, Jlamep,
MOTOI0 HeBepOalliku y Mo€JHaHHI 3 BepOanpbHUM  bek Ta iHIi, 3aKJIaBIIN CONiJHE TCOPSTUYHE ITiJI-
MIOB1IOMJICHHSIM 3YMOBJIIOIOE KOMIPECIIO JAEKUIb-  IPYHTS JUIS MOJAIBIION0 KOMIZICKCHOTO BUBYCHHS
KOX JYMOK Ta IOCHJIIO€ UIOKYTHMBHHUI Ta HEpio-  HeBepOaJbHUX 3aCO0IB y Pi3HUX THIIAX JAUCKYPCY,
KyTuBHUH edektu. Lle o3Hauae, M0 MOBHOLIHHE  30KpeMa eMOIIIHOMY Ta eMOTUBHOMY. BoHH po3-
PO3YMiHHSI KOMYHIKaTUBHOTO aKTy MOKJIMBE JIMILIE  IVISAaJd HeBepOaabHI 3HAKH 5K BOKJIUBY YaCTHHY
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NpOIleCy CHUIKYBaHHS, IO BIUIMBAaE HA YCHiI-
HICTh KOMYHiKalii. OcoOnuBy yBary B JA0CIiKEeH-
Hsx Oynmo mpunineno knacudikanii HBK, ix pomi
y pemnpeseHTauii emMouiii Ta y ¢popMyBaHHI MOB-
JIEHHEBOTrO eTukeTy. 3okpeMma, lllynsak ta bamuk
aKLUEHTYIOTh YBary Ha pOJi HapajJiHrBaJbHUX
3ac00iB SIK 1HAMKATOPIB MICUXOEMOIIIHOTO CTaHy
0COOHMCTOCTI, MJIKPECITIOYH TXHIO Yy4acTh y Gop-
MYBaHHI ITOBHOI[IHHOTO KOMYHIKaTUBHOTO aKTy
[(ynsk, bammuk]. TkaueHko oxpeciroe (yHK-
L[IOHAJbHY 3HAYYIIICTh HeBepOalTbHUX 3HAKIB
y CTPYKTypl MA1aJIOTIYHOIO MOBJIEHHSI, 1€ BOHH
BUCTYHIAIOTh SIK 3aCO0M pEryisiii KOMyHIKaTHB-
HOTO KOHTaKTY, OCOOJMBO B KOHTEKCTI €MOIIHHOI
Ta KOTHITHBHOI B3aemomii [Tkadenko]. IBamenko
po3nsiae HeBepOaabHI KOMIIOHEHTH Kp13b IPU3MY
€MOIIIIfHOT EeKCTIPECUBHOCTI, BiJ3HAYAIOUM IXHIO
3/IaTHICTh BiIOOpaKaTH W MiACUIIOBATH CMHUCIIOBE
HaBaHTaXXEHHS BepOaJbHOTO BUCIIOBIEHHS [IBa-
ieHko|. Y cBoto uepry, bapiit ta YinoBiueHko aHa-
J3YI0Th HEBepOAJIbHI MapKepH SIK PENPEe3eHTAHTH
COLIIAJILHOTO CTaTyCy Ta pojl YYacCHHUKIB KOMY-
HIKaTUBHOI CHTyallii, 3BepTaloun yBary Ha Mix-
KyJBTYpPHI OCOONMBOCTI ()YHKLIOHYBaHHS TaKUX
3ac00iB y MeXax aHITIOMOBHOIO Ta YKpaiHOMOB-
HOoro auckypciB [bapmit, Ynosiuenko]. PageBuu-
Binnunpkuil iHTepnpeTye HeBepOalbHY KOMYHi-
Kalilo SK CKJIaJOBY KyJIbTYPHU CIIIKYBaHHS, ILO
BHUKOHY€ Ba)KJIMBY COLIAIbHO-PETYIATUBHY (QyHK-
1110, 3a0€3Medyoun JOTPUMAaHHSA HOPM 1 €THKET-
HuX BuUMoOT [Panesnu-Binauiekuii]. Jlamer ta bex
aHaJI3yI0Th HeBepOaIbHI MapKepH, 30KpeMa BUpa3
o0nmuyusi Ta HeBepOaJbHI MAaTEpPHU IOMIHYBaHHS
Y JOBIPH, SIK PENPE3CHTAHTH COLIAIbHOIO CTa-
TYCy Ta pOJIi yYaCHMKIB KOMYHIKaTUBHOI CUTYaIlil.

ITonpu 3Ha4Hy yBary JOCIiIHHUKIB 10 IpoOIeM
HeBepOaIbHOI KOMYHiKalii, mparMaTuyHi acleKTH
(GYHKIIOHYBaHHS ~ HEBEpOAJbHUX  KOMIIOHEH-
TiB y HapajurMi BUBYEHHS €MOIIIHOTO Ta eMo-
TUBHOTO JUCKYpCy 3ajJMIIAIOThCA HEJOCTaTHbO
BUCBITIICHUMHU. L{e 3yMOBIII0€ HEOOX1IHICTh OLIBII
IMOOKOTO aHallizy IXHBOI POl y CTPYKTYpPi KOMY-
HIKaTUBHOI B3a€MOii, 30KpemMa B peaisarlii eMo-
LIMHOTO BILJIUBY.

3Bakaro4M Ha BHUIIECKAa3aHE, MEeTOK HAIIOro
JIOCII/DKEHHSI € BUSBJICHHSI MparMaTHYHUX OCO-
01MBOCTE BUKOPUCTAHHS HEBEPOAJIBbHUX KOMIIO-
HEHTIB B EMOI[II{HOMY Ta eMOTHUBHOMY THUIIaX JIUC-
KypciB. IlocraBiena mera nependayae BUPIMICHHS
HACTYITHUX 3aBJaHb: CXapaKTepU3yBaTH OCHOBHI
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miaxoau 1o kinacudikarii ta ananizy HBK y cyuac-
Hiff JIHTBICTHLI; 31CTABUTH E€MOLIHHHUNA Ta €MO-
TUBHUN TUCKYPCH 3 TOIISIAY iX KOMYHIKATUBHHUX
napametpiB; BusHauntu Qynkiii HBK y mpomeci
EMOIIIIfHOTO BUpaKEHHS Ta BIUIMBY Ha ajapecara.
Marepianom i aHajizy cTajiu (pparMeHTH aHIIo-
MOBHHUX XYJI0KHIX TBOPIB i3 BUSBJICHUMH €MOIIi}i-
HUMH 200 eMOTUBHUMH CUTYaIliSIMU.

Bukaax ocHoBHoro marepiaay. Cnemmdika
NpUPOJIN HEeBepOaJbHUX KOMIIOHEHTIB KOMYHIKa-
111 3yMOBJIIO€ IXHI{ MOTEHIIIaJ K 3aC00y COLiab-
HOTO CIIJIKYBAaHHS 1 pOOUTB iX JKEPEIOM CBIIOMUX
COLIIbHUX MOB1IOMJICHb, Y TOMY YHCJII HEIUPUX
13 MOMIAAY €MOLIMHOrO BUABY. Y 3B’SI3Ky 3 LM
BUHUKA€ HEOOXIIHICTh BHBUEHHS OCOOIUBOCTEH
(GyHKILIOHYBaHHSA HeBepOaJbHUX 3HAKIB SIK 3aCO-
0iB peastizallii KOMyHIKaTUBHOTO HaMmipy, a TaKOX
OB’ 3aHMX 13 UM IpobseM Bukopuctanns HBK
SK €JIEMEHTIB MOBJICHHEBOTO €THUKETY.

I. Illynsx ta B. banuk BBaXxaroTh, 1110 BUKOPUC-
TaHHsS HeBepOalIbHUX JIil y MOBJIIEHHEBOMY CIILI-
KyBaHHI MOXXE€ MarW CIIOHTaHHWH, IMiJCBIAOMUM,
a00 HaBMHCHMM, IUIECIIPSIMOBAaHUN XapakTep,
10 IEMOHCTPYE CBIIOME PETYIIOBaHHS JTHOIUHOIO
cBoei moseninku 1 misbHOCTI [Illynmsak, bamuk].
TakyuM 4MHOM, BIIMIHHOCTI KOMYHIKaTUBHOT ITOBE-
JIHKY MOBIIIB y EMOTUBHOMY Ta €MOLIIHOMY THIIaX
JUCKYPCY 3YMOBIIIOIOThH 1 BIZIMIHHOCTI Y BUKOpHUC-
TaHHI HeBepOaJbHUX KOMIIOHEHTIB KOMYHIKAaIlil
IpU aKkTyaji3alii pi3HUX eMOLIMHUX CTaHIB.

EmMomiiiHi cTaHn MOXYTh PENPE3eHTYBATHCH SIK
y HiATOTOBJICHOMY, TaK 1 B CHOHTAHHOMY MOBJIEHHI1
[Kyseliuk]. IligrotoBneHOMy MOBJIEHHIO BIiAIIO-
BiZJa€ €MOTHBHMH THIl TUCKYpPCY, @ CIIOHTAHHOMY
MOBJIEHHIO — eMoliiHuil quckypce [Haieva). locmi-
JUKYIOUH peIipe3eHTAIliF0 EMOIIIMHNX CTaHIB B €MO-
[ITHOMY Ta €MOTHBHOMY THIaX JHUCKYpCY, BapToO
PO3PI3HATH TaKi MOHATTA, SIK €MOLIMHICTh 1 eMo-
TUBHICTb. [1i7] eMOIIIHICTIO pO3yMi€MO CIIOHTAHHY,
HE3aIlJIaHOBaHy JIEMOHCTpALII0 €MOLI SK BHSIB
BHYTPIIIHIX €MOLIAHUX CTaHIB (IIe — eMOIii I
cebe). EMoTuBHICTE — 11 CBiZiloMa, OpiIEHTOBaHA Ha
CMIBPO3MOBHHKA JIEMOHCTPALIISl €MOLLiii, siIka BUKO-
PHUCTOBYETBCSl Y CTpPATEriuHUX LUIAX Yy HapizHO-
MaHITHIIIAX CHUTYaIlisIX CIUIKYBaHHA (II€ — eMOIIii
JUTSL 1HIMX); TXHS mparMatidHa (yHKIsS — BILDIU-
HYTH Ha COPUAHSATTS CITIBPO3MOBHHKOM MOBJICHHE-
BOI cUTYallli, IPOJEMOHCTPYBAaTH 100PO3UUIUBICTD
Ta TPUXWIBHICTh, HAJaTH KOMYHIKQTUBHY IiJ-
TpuMKy [Haieva]. Azxpecar € neHTpanbHUM NpHU
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1o0y/0BI  €MOTHBHOTO JTUCKYpPCY, OCKUIBKM BIH
€ TUM O0’€KTOM, 3apaJy SIKOIO CTBOPIOETHCS LEH
auckype. B emoriiiHOMy XK THCKypCl Ha HEpIInii
IUIaH BUXOAUTH OCOOUCTICTD aJIpecaHTa.

IIpoBenenuii aHai3 TEOPETUUHUX JKEpe Jae
MiZICTaBU CTBEPKYBATH, IO XO4a EMOLINHMH
Ta EMOTUBHHUM AMCKYpCH U MOB’sI3aHl 3 BUPAXKEH-
HSIM [TOYYTTIB, BOHH BIIPI3HAIOTHCSA 3a CBOEIO Ipar-
MaTUYHOIO CHPSMOBAHICTIO Ta (PyHKIIOHAIBHUM
HaBaHTAXXEHHAM. Y LIEHTPI eMOLIHHOTO JUCKYpPCY
nepeOyBae MOBeIlb (apecanT), HOro BHYTPINIHIHI
cTaH Ta Oe3nocepeqHe €MOLiiiHe pearyBaHHs,
TOAI SIK €MOTHMBHHMM JIHCKYpC OpIEHTOBaHUM Ha
azpecara, nependayaoun CBiZloME BUKOPHCTaHHS
eMOIIill /Ui peryssii KOMyHIKaTUBHOI B3a€MOJIIi.
KiroyoBi BIAMIHHOCTI MK IIMMH THIIAMH HUC-
Kypcy HaBoaumo y TaGmumi 1.

HaBenene nopiBHAHHSA Ja€ 3MOT'y 4ITKO OKpeC-
JIUTHU 3MIIIEHHS aKLIEHTY 3 BHYTPILIHHOTO €MOLIH-
HOTO MEepeXUBaHHA (B €eMOIIIHOMY THCKypcCl) Ha
IparMaTUYHy MeTy KOMYHIKallii (B éMOTHBHOMY
JIUCKYpC1), 1110, CBOEIO YEProl0, 3yMOBIIIOE CIIELU-
¢biky BUKOpPHCTaHHS HeBepOAJIbHUX KOMIIOHEHTIB
y KO)KHOMY BUMAJIKY.

Oco0nMBICTIO MOBJICHHEBOT TOBEIIHKHA ydYac-
HUKIB €MOIIIHHOT KOMYHIKAIlii € BHKOPUCTaHHS
MOBISIMH BiAMOBITHIX HEBEpOATHHUX KOMIIOHEH-
TiB CIIKYBaHHA. [IparMaTnyHO 3Ha4yIIUM B €MO-
nidHOMY JHCKypci € siBumie ‘Ero’~-MoTuBOBaHOCTI,
TOOTO IJI1 MOBIS TOJIOBHUM € HOro BiacHe ‘S,
HOTO TepeXKMBAHHS, €MOIlii, XBIWIIOBAHHS TOIIO,
OCKUIBKM B Il MOMEHT 4epe3 BEJIMKEe eMOLliiiHe
30y/pkeHHsT Homy Oaiiiyke 10 MOYYTTIB IHIIMX.
VY 1boMy JUCKYpCI alpECaHT, IEPEKUBAIOYH NIEBHI
€MOIlil, BUCIIOBIIIOE CBOI MOYYTTS HE JHMIIE 3a
JIOIIOMOTOXO JIEKCUYHHUX, CHHTAKCUYHUX Ta CTUIIIC-
THUYHUX 3aC001B, aJie i BAKOPUCTOBYE HEBEPOAIIbHI
3acobu MasidecTalii CBOro €MOLIWHOIo CTaHy.
[TpuunHOIO 11HOTO € eMOIliiHa 30y PKEHICTh MOBIISL.

Po3missHeMo eroneHTpuYHy MOBEIIHKY aJpecaHTa,
SKHH pa3oM 13 BepOaJIbHUMHI BUKOPUCTOBY€E HEBEP-
OaJibHI 3ac00M Ha TTO3HAYEHHS PAIOCTi:

“By the way, there's peppermint stick ice cream
in the freezer and ...”

“Yea! Ice cream!” cried Andrew, jumping up
and down [Martin : 64].

Sk BUIHO 3 MpUKiIany, MOBEAIHKa MOBLS Oyia
3yMOBJICHA TIOBIJIOMJICHHSIM IHIIIOTO Yy4YacCHMKa
KOMYHIKaIlii, Ha KOO HE CIPSIMOBYETbCS BHpa-
KeHHs panocTi. [lopsa 13 BUKOPHCTaHHIM BUTYKa
(Yea!) Ta OKIIMYHOTO HOMIHATUBHOTO peueHHs (Ice
cream!), MpUTAMaHHUX E€MOILIITHOMY MOBIIEHHIO,
aapecanT BukopucroBye Gonauiiinuit HBK (cried),
KU TACHITIOETHCS EMOIIIMHUMU iSIMH (jumping
up and down). 111 HBK Bupaxarorh eMoriitHuii
CTaH MOBII, & OT)KE€ — BOHH € CHUMITOMATUIHIUMH
HEBepOATbHUMHU 3HAKaMU. Y IIbOMY BHIIAJKY
OCHOBOIO TXHBOTO BUHHKHEHHSI € paicTh. MoBelb
“BulOyxae” TUM, 110 HOro HalOIbIIE CXBUIIIOBAJIO.
3a3HayMMO, 110 BUKOPUCTAHI MOBIIEM €MOIIiiHI il
€ MparMaTuyHO HEONAaHOBAaHUMU — TOOTO BOHHU HE
€ CTIMKUMHU 1 He 000B’SI3KOBO BXKHBAIOTHCS SIK PEaK-
IS HA aHaJIOTiYHE MOBiIOMJICHHS. TyT oueBUIHOT
MparMaTuiYHOi peNieBaHTHOCTI HAOylIHM CIIOHTaHHI
peakilii Ha 30BHINIHIN, HECTIOAIBAHUI CTUMYJI, 110
HAIIMIIOB 110 KOMYHIKATUBHOMY KaHAITY.

VY HacTynHOMY NpPHKJIal OWH 3 KOMYHIKaHTIB
BUSIBIISIE CTPAX, BAKOPUCTOBYIOYH PA30M 13 CHHTAK-
CHYHUMH (HaKa30Bi OKJIMYHI pedyeHHs) (oHaIiitHI
HeBepOabHI 3aco0M, ane y NpUTaMaHHIN juie
oMy MaHepi. BHaciiok Takoro mposisy emoiii
CTpax KOMYHIKaHTa 3By4UTh K T'HIB:

“Like mother like daughter,” Jack muttered.

“Go to bed!” she cried, her fear coming out
sounding like anger. “Go to bed, you're drunk!”

“Don t tell me what to do.”

“Jack... please, we shouldnt... it...” There
were no words.

Tabmuns 1

IopiBHsLIbHA XapaKTepPUCTHKA eMOLIITHOr0 Ta eMOTHBHOIO TUIIIB IUCKYPCY

Tunm guckypey

Emouiiinnii tuckypc

EmoTrnBHMII 1HCKypC

HasiBHiCTb ajpecara HE000B SI3K0Ba

000B’sA3K0Ba

KonTtposns 3a nposiBamMu
eMoLii

eMOIli'l' MPOABJIAIOTECA CIIOHTAHHO

€MOIIii BUKOPHCTOBYIOTHCSI IIIIECIPSIMOBAHO, SIK
3aci0 BIIMBY

HegepbanbHi aii

HEKOHTPOJIbOBAaHI, HOCSTH CIIOHTaHHHUN
xapakrtep (HarpuKia, 1miad, KpuK, CMix)

KOHTPOJIbOBAaHI, BAKOPUCTOBYIOTHCS SIK
IHCTPYMEHTH €MOIIIHOTO BIUTUBY (HAIPHKIIA,
MiMiKa, IHTOHAILis)

OcHoBHa (QyHKITis

nepenava (iHAMKaIlA) EMOLIITHOTO CTaHy

JIOCSATHEHHS KOMYHIKaTUBHUX Liinell (eTukeTHa Ta/
200 MaHIMyJISTHBHA CKJIaJ0Ba KOMYHIKaIli1)
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“Dont tell me what to do,” he repeated sul-
lenly, and then went into the bedroom [King : 26].

VY npencrapineHiii CiieHi CiMeHO1 cBapKH ydac-
HUKaM KOMYHIKallii Oalayke J0 MOYyTTiB OJWUH
OZIHOTO, BOHM 30CEpPEKeHI JIMIIE Ha BIACHUX
emoluisx. Taky MoBeliHKY KOMYHIKQHTIB MOKEMO
TEX BBAKATH €TOLEHTPUYHOIO, OCKUTBLKH YKOJICH 13
CHIBPO3MOBHUKIB HE MepeiiMaeTbcss HeraTUBHUMU
HaCJIiKaMH CBO€T KOMYHIKaTUBHOI OBEIIHKHY 1 HE
MparHe NpUNUHEHHS] KOHQIIKTY.

JIOCHITHUKY HEOAHOPA30BO  MiJKPECIIOBAIN
aKTUBHY y4YacTh HEBEpOAJbHUX KOMIIOHEHTIB
y Tiepenadi CBiIOMHUX COIaJIbHUX TIOBiJIOMJICHB.
B emoTtnBHOMY nIuCKypcl MOBEIlb, METa SKOTO —
CIpaBUTH €(EeKT Ha ajpecaTa, Ma€ EKCKIIO3MBHE
MpaBo rojiocy. Y LbOMY THUIIl TUCKYpPCY (akTop
azpecara HaOyBae crarycy LeHTpaibHOCTI. [Ipu
LIbOMY MOBEIb BUKOPHUCTOBYE MpPAarMaTuyHO OIa-
HOBaHI KOMYHIKATHBHI ECTH, I10 HECYTh NEBHY
iH(opmariito, sIKy CBiIOMO Tepeaae ajapecaHt. 3a
CBOEIO TIPUPOJIOIO TI€ CYTO MTiaJOTiYHI KECTH.

VY mporueci koMmyHikauii HeBepOaigbHI 3acoOu
OepyTh aKTUBHY y4acTh y peati3allii MeTakoMyHiKa-
TUBHOI (DYHKII{, TOOTO (PyHKLIIT BCTAHOBJICHHS 1 MiJI-
TPUMAHHS KOHTAKTy MDK yJaCHUKaMH KOMYHIKaIlii.
Perymsuist cninkyBaHHSI 311HCHIOETBCS (PAaTHUHUMH
METaKOMYHIKaTUBHUMH 3aC00aMM Ha TPHOX €Tamax:
Ha eTaIi BCTAaHOBJICHHS! KOHTAKTY, M ATPUMAaHHS KOH-
TaKTy Ta PO3MHKaHHS KOHTakTy [Alba-Juez]. Hame
JOCHIIKEHHS 1O0Ka3ajo, M0 HeBepOasbHI 3HAKH Ha
MO3HAYCHHS €MOIlIi MOXYTh BHKOHYBaTH METaKO-
MYHIKaTUBHY (DYHKIIIIO Ha BCIX TPHOX €Tamax, CTBO-
PIOIOYH Pa3oM i3 BepOaIbHIMH 3ac00aMu TaKi Tiepe-
JIYMOBHM ¥ YMOBHU CHIJIKYBaHHSI, SIKi HEOOXiIHI ISt
aJIeKBaTHOTO Iepediry mpouecy KOMyHIKarlii.

VY BCTaHOBIIEHH1 KOHTAKTy 1 TUM CaMHM Y pea-
Ji3a1ii MOBEAIHKOBOI KaTeropii BBIWIMBOCTI BaXKKO
TIEPEOIIHUTH POJIb TOCMIIIIKH — OJTHOTO 3 HAHO1JIBIIT
KEpPOBAaHOTO KOMITOHEHTa 13 yCiX HeBepOalbHUX
3ac00iB KOMYyHiKalii. BBIUIMBICTE 00pa3HO MoOXKe
OyTH Ha3BaHA MACKOIO, SIKy KOMYyHIKaHTH BUKOPHC-
TOBYIOTb, MAlO4M Ha METI Pi3HI 1[Il CHUIKYBaHHS.
Hesep06anbHi 3HaKH, SIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS KOMY-
HIKAaHTaMU 3 METOI0 JIEMOHCTpalii BBIWJIMBOCTI
e eruxketHumu HBK. BoHuM BHKOpHCTOBYIOTHCA
y KOHKPETHHUX, YITKO (PIKCOBAaHUX CHUTyallsiX $K
€JIEMEHTH, L0 MepearoTh 1H(GOPMALIiI0 PO THII
MOBJICHHEBOT CHUTYaIlii.

Koxen etukernnii HBK € xopensitom neBHoro
MOBJIEHHEBOTO akTy. Tak, mocMilIka, sIK OAWH 13
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3ac00iB MaCKyBaHHS € He JIMIIEe 3HAKOM pajoCTi
Yd 3aJ0BOJICHHSA. BOHa € BHUHITKOBO BaXIu-
BUM HECJIOBECHMM 3HAKOM ETHKETHOTO CIIUIKY-
BaHHA [PaneBmu-Bimamnpkmii : 110]. Ilocmimika
€ HEe3aMiHHOI y CTBOPEHHI IpPHUBAOIMBOIO 0OCO-
OuCTOro IMIJIXKYy, OCKUTBKH Jla€ HaWKpall MmaHch
Ha JIOBIpJIMBI Ta JPY>KHI CTOCYHKH Yy CIIJIKYBaHHI.
[TonsTTa BBIWIMBOCTI Nepeadadae yBary, 30BHILI-
Hill BUSAB TOOPO3UUIIMBOCTI 10 BCiX, IENIKATHICTB,
TakT. ToOTO BBIWIMBICTD 3yYMOBIIOE CBIJIOMY
JIEMOHCTpAIIF0 TTO3UTUBHHUX eMotiid. MaHidecra-
i TakUuX €MOILIH 3a JOIOMOIOI0 IMOCMIIIKH Ha
¢a3i BCTAaHOBJIEHHS KOHTAKTY CIIPUSIE JOCATHEHHIO
117Iell KOHTaKTOBCTaHOBJIeHHs. Hanpukinan:

‘Morning, Mrs Andrew,’ he said, giving me a big
smile. ‘Its lovely to have you back, by gum it is.’

‘Thank you, Joe, I'm really glad we could come
up for the weekend’ [Bradford : 150].

VY HaBeseHOMY INpPHKJIAAI KOMYHIKAHT, JTOTPH-
MYIOUHUCh CTpaTerii BBIWIMBOCTI, 1 0a)arouu crpa-
BUTH TIO3UTHBHE BPAKEHHS Ha CIIBPO3MOBHUKA,
OKpIM CcTaHAapTHOI eTukeTHOi (pasu (Morning),
3aCTOCOBYE€ HeBepOAJbHUK 3acid KoMyHiKaii
(a big smile). Takum yunom, HBK ‘mocmimxka’,
JIOMIOBHIOIOYH BepOalbHy YaCTHHY MOBIIOMJICHHS,
BUKOHY€ (YHKIIIO MiTPUMKH, YAM POOUTH IIe
MOBIJOMJIEHHS OLTBIII €KCIIPECUBHUM.

VYV (a3l miaTpuMaHHS KOHTAKTy HeBepOasbHI
KOMIIOHEHTH pealli3yloThb BUKOHAHHS TapMOHI3Y-
10401 (DYHKIIT Y eMOTUBHOMY JTMCKYPCi, IO CIIPSI-
MOBYE€ J1aJIOT1UHYy B3a€MOJII0 Y IUIOLIMHY KOOIIe-
pauii. CyTte 1iei ¢yHKuii nmomjsirae y JoCSTHEHHI
rapMOHi3aIlil NUISIXOM TONIMIIEHHS E€MOIIIfHOTO
CTaHy NapTHepa MO KOMYHIKalii, MiATPpUMaHHS
MDKOCOOMCTICHUX CTOCYHKIB Y MeXaX KOHKPETHO1
MOBJIEHHEBOI B3a€MOJII1 Ta B YPETyJIIOBaHHI KOMY-
HiKaTUBHOTO Tiporiecy. Hampukman:

“Maybe she could teach English overseas, then.
Or join the Peace Corps. Or tour Europe. Has she
ever been?” I laughed. Perry laughed [Gonick : 48].

Sk BUAHO 3 MPUKIIANy, MOBEIb, MPArHY4IH 0
rapMoHi3alii KOMYHIKaTMBHOTO IpOLECY, BHKO-
pucroBye onauiitnnit HBK ‘cmix’ (I laughed).
Horo criBpo3MOBHHK, B CBOIO 4epry, IparHyuu
3BECTH CIUIKYBaHHA Y IUIOLIMHY Koorepaii
Ta MPOJIEMOHCTPYBATH CBOE 3a/I0BOJICHHSI, HIATPU-
My€ KOMYyHIKaHTa, TyOI0I0un BUKOPUCTAHUHN JUIS
usoro HBK (Perry laughed).

JleMoHCTpaIlisi MO3UTUBHUX EMOIIINA 3 ETHKET-
HUX MIpKyBaHb XapakTepHa 1 Ui 3aKIIOYHOTO
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eTarry CHIKyBaHHA — (a3 PO3MHUKAHHS KOHTAKTY.
Merta 3acTocyBaHHS B TaKMX CUTyallisiX HEBep-
0abHMX 3HAKIB 3aJIMIIAETHCS HE3MIHHOIO — peripe-
3€HTallis BBIWIMBOCTI 1, SIK pe3yJbTaT — rapMOHi3a-
sl CIHIJIKYBaHHs, DOCATHEHHS KOMYHIKaTHBHOTIO
ycmixy. Hanpuknan:

“Bye!” Harry called to Ron.

“See you when you get back!” Ron grinned
and winked [Rowling : 365].

“Bye, Harry!”

“See you, Potter!”

“Still famous,” said Ron, grinning at him
[Rowling : 321].

3 HaBeJCHUX MPHUKIAAIB BUAHO, IO Yy (asi
PO3MHKaHHS KOHTAKTY MOBIIl BHKOPHCTOBYIOTh
mimiuai HBK (grinned and winked, grinning),
AK1 € 1HAMKAaToOpaMH MO3UTHUBHHUX eMoLii. 3a3Ha-
YHMO, 1110 3 METOI0 €TUKETHOI JIEMOHCTpallii CBOTO
MO3UTHUBHOTO CTaBJICHHS MOBIII HE BHUKOPHCTOBY-
I0Th KECTIB pyK. MU BBa)kaeMo, 1110 1€ MOB’I3aHO
3 TMM, 110 KECTH PYK Ta iHIII HeBepOasbHi 1ii ciIy-
IYIOTh IHTEHCHU(IKaTOpaMH €MOIIi1, TOJ1 K MiMiKa
Ta MOIYJIALT TOJIOCY € 11 iIHINKaTOpaMH.

OTtxe, 1 TOTO, OO CBIIOMO MPOIEMOHCTPY-
BaTH CBOi MO3WTUBHI eMOIIii 3aJisi TapMOHi3allii
KOMYHIKalIlii, MOBIIi BAKOPUCTOBYIOTh HEBEpOAIIbHI
iHMKaTopy, a He iHTeHcudikaropu. HeBepOanbHi
IHAMKATOpH, B3AEMOAIIOYM 3 BepOaJbHOIO YacTH-
HOIO TIOBIJJOMJICHHS, BUKOHYIOTh (DYHKIIIO ITiJI-
TPUMKH, a00 (YHKIIIO MOMIMOJCHHS 3HAuYEHHS,
(mpo MmO cBigYaTh 1Ba OCTaHHI HaBEICHI TpH-
KJIa/I1), THM CaMUM TOSICHIOIOUH 3MiCT BepOabHOT
YACTHHM ITOBIIOMJICHHS, A00 J0/Ial04l MOBJICHHIO
O11BLIOT eKkcpecii.

Etuker y mizomy € 3aco00M BHPaKEHHS €MO-
LIHHO 3HAYYIIUMX CTOCYHKIB. 3arajlbHe €TUKETHE
MIPaBUIIO, STKOMY TiATOPSIIKOBYETHCSI CITUIKYBaHHS,
MoJisirae B ‘““MakCMMaJibHOMY ™ TMiJIHECEHHI 00pazy
CBOTO CIiBpo3MOBHHKa [PaneBuu-BiHHUIBKUN
75]. Taki HeBepOaIbHI 3HAKK HA TO3HAYEHHSI €MO-
LIHOTO CTaHy pajocCTi, sIK ‘mocMimka’ (MiMivyHa
peaxiis, 1110 TOYaTKOBO HeCe MO3UTUBHUI HACTPIi),
‘001fiMK’, ‘pyKOCTHCKaHHS , ‘TIOLIITYHOK , Pi3HO-
MaHiTH1 (oHaLIi TOIO BIAIrparOTh NPOBIAHY POIb
y peadizalii cTparerii BBIWJIMBOCTI 1 BUCTYAIOTh
arpubyTaMl MOBJICHHEBOTO €TUKETY. 3 iXHBOIO
JIOTIOMOTOI0  KOMYHIKQHTH BCTaHOBIIIOIOTH KOH-
TaKT, MIATPUMYIOTh JOOPO3UUWIMBY TOHAJIBHICTb
CIUJIKYBaHHS, HiANOPSAAKOBYIOUHCh NEBHUM IIpa-
BUJaM eTHKeTy. OJUHHII MOBJIECHHEBOTO €THKETY
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PI3HOMaHITHUX TEMATHYHUX TPYII, SIK-OT ‘3HalOM-
CTBO’, ‘3ycTpid’, ‘pOIAHHA’, ‘TIO30POBICHHSA ,
‘mojsika’, ‘“KOMILTIMEHT  TOIIO, BUMAraloTh CYIIPO-
BOJDKEHHS 3a3HaY€HUMH HEBEpOATbHIMHU 3HAKAMH.
Hagsenemo npuxiiaau peanizamnii cTparerii BBIWIN-
BOCTI 3a JIOTIOMOT0I0 HeBepOaJIbHUX KOMITOHEHTIB
KOMYHIKAI[] y pI3HUX €TUKETHUX CUTYaIlisX:

— 3HailomcTBO: Hagrid was beaming. Then
there was a great scraping of chairs and the next
moment, Harry found himself shaking hands with
everyone in the Leaky Cauldron.

“Doris Crockford, Mr. Potter, can’t believe I'm
meeting you at last.”

“So proud, Mr. Potter, I’'m just so proud.”
“Always wanted to shake your hand — I'm all
of a flutter.”

“Delighted, Mr. Potter, just can’t tell you,
Diggle’s the name, Dedalus Diggle.”

“I’ve seen you before!” said Harry, as Dedalus
Diggle’s top hat fell off in his excitement. “You
bowed to me once in a shop.”

“He remembers!” cried Dedalus Diggle,
looking around at everyone. “Did you hear that?
He remembers me!”

Harry shook hands again and again [Rowling : 27].

— 3ycrpiu: ‘Hello, Gwenny, remember me?’ he
said, grinning from ear to ear. ‘You used to bounce me
on your knee when I was a little boy’ [Bradford : 173].

— npowmanHa: “Have a good time. I’ll miss
you!” he shouted, fairly bursting with happiness
and exploding with laughter. “Bon voyage!” [Pene
Du Bois : 72].

— mo3nopoBieHHs: He was smiling, stretched
out on his back, not in exhaustion, but in joy.

“Merry Christmas!” he whooped [George : 125].

— noxBana: He came over to me and put his
hand on my shoulder. “You've done very well,
Sam.” He grinned and walked off toward the gorge
[George : 131].

— nopgska: Cal smiled at him gratefully. “That’s
good” [Covington :148].

— peakuis Ha KoMmIuliMeHT: “You really think
I’'m skinny?” Barker saw Kathy s teeth for the first
time as she grinned at him. He had almost forgotten
that bit of magic: tell a female she's thin and she's
your's for life [Bernays : 134].

Sk cBiguaTh TNPHUKIAAM, HEBepOalbHI KOM-
MOHEHTH OepyTh y4acTh y JEeMOHCTpamii Mo3u-
TUBHMX €MOILl B pI3HOMAHITHHUX KaTeropialb-
HUX €TUKETHUX CHTyalisx. Ham inrocTparuBHUIA
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Marepiaji MoKa3as, 10 B yCIX HepeNideHnux CUTy-
amisix o0oB’si3koBo npucyTHii HBK “nocmimmxka”
(was beaming, with a smile, smile illuminated
his face, grinned). Pemira HBK (shaking hands,
cried, stepped forward, grasp her hands, shouted,
fairly bursting with happiness and exploding with
laughter, stretched out on his back, whooped, came
over to me, put his hand on my shoulder) cynpoBo-
JDKYIOTh MTOCMIIIKY, aJIe 130JIbOBAaHO B €TUKETHUX
CUTYalllsIX HE BXKMBAIOTHCS, 110 AA€ HAM M1CTaBU
CTBEP/DKYBATH, 1110 JUIsl IEMOHCTpAIIii BBIYJIMBOCTI
y eTUKEeTHHX cutyallisx qomiHaHTHUIM HBK € came
‘mocmimka’. 3 bOoro MOy, KiHeMy “TiocMinka’”
MOXXHA BU3HAUUTH SIK HeBepOasibHy (OopMy BHUpa-
KEHHS YeMHHUX CTOCYHKIB MIX JIFOZIbMHU B IIPOIIECi
CIITTIKyBaHHS.

BucHoBku. Sk nokasano Haile JOCTIIKEHHS,
HeBepOabHI KOMIOHEHTH KOMYHIKallli Ha Mo3Ha-
YeHHsI €MOIIMHUX CTaHIB MPUTaMaHHI K €MO-
LHIHHOMY, TaKk 1 €MOTHMBHOMY THIIaM JHCKYpCY.
VY emouiitHOMY TUCKYpCl BHPaK€HHs IIUX CTaHIB
BiOyBa€ThCs 32 PaxyHOK JOMOBHEHHS BepOalib-
HUX 3ac00iB HEBepOATbHUMU CHUMITOMATHUYHUMHU
nparmatnyHo HeornaHoBaHnMu HBK. Ilpu mpomy
HasBHICTH ajjpecara He € 00OB’S3KOBOIO (MOBEIb
MOXKE€ BHMpakaTd CBOi eMmolli, mnepeOyBaroun
HAOMWHII 3 Cc00010). Y €MOTUBHOMY ITHUCKYpCI,
HaBIIAaK{, TMEepeBakatoTh MParMaTuyHO ONAaHOBaHi
HeBepOasbHI 3ac00M, IO CBIZIOMO BHKOPHCTOBY-
I0ThCS JJIs BIUIMBY Ha ajjpecara, 30KpeMa B MeKax
cTparerii BBiwmBOCTI. TyT ampecar 3aiimae

neHTpanpHy nosuuito, a HBK marote cormiansHo
MapKOBaHHM xapakrep.

HeBep6anbHi 3aco0n KOMyHIKallii perymorTh
MPOLEC CMIUJIKYBaHHS, CTBOPIOIOYH MICUXOJOTTYHHMA
KOHTAaKT MDK IMapTHEpaMu, 30aradyytoTh 3Ha4€HHs,
10 TepeAaroThCs CIO0BaMH, BUCIOBIIIOIOTh €MOLIii
i BinoOpaxaroTh po3yMiHHS cuTyauii. B3aemoni-
1oun 3 BepOanbHMMHU 3acobamu, HBK Ha mo3na-
YEeHHSI MO3UTUBHUX EMOIIIMHUX CTaHIB BUKOPUCTO-
BYIOTbCS JJIsl peajiizallii cTpaTerii BBIWIMBOCTI Ha
eTarii BCTAaHOBJICHHS, M ITPUMaHHS Ta PO3MUKAHHS
KOHTAaKTy Y CTaHJapTHUX KaTeropiajbHUX €TUKET-
HUX CUTYAIiSIX, Y SIKUX HEOOX1JHO MPOAEMOHCTPY-
BaTH HAJIALITOBAHICTh HA KOOIEPALliI0 Ta 3alliKaB-
JICHICTh y JOCSTHEHHI KOMYHIKQTHBHOTO YCIIIXY.
JlemoHcTpalist eMoIiii B éeMOTHMBHOMY IHCKYpPCl
3IIMCHIOETbCA KOMYHIKATUBHHUMH IParMaTHYHO
OMAHOBAaHUMH E€TUKETHUMH HEBEepOaJbHUMHU 3Ha-
KaMH, IIeHTpaJibHE MICIle cepel SKHUX 3aiMae
nocMmimka. Taki eTUKeTHI CUTyallii, K 3HaloM-
CTBO, TPUBITAHHS, TPOIIAHHA, IMOSKA, KOMILIi-
MEHT TOLIO NepeadayaroTb 000B’sI3KOBE BUKOPHUC-
TaHHS MOCMIIIKK SK TOJOBHOTO HEBEpOAIBHOTO
3aco0y, 1110 BUKOHY€ PETYISTUBHY Ta €KCIPECHBHY
¢ynkiii. TakuM 4MHOM, NparMaTU4HE HABaHTA-
xeHHst HBK y pi3HuX Tunax auckypcy BapitoeThest
3aleKHO BiJl poJi aapecara, KOMYHIKATHBHOTO
HaMipy MOBIIS Ta eMouiiHoro (GoHy cuTyarii, 1o
HiIKPECIIOE TOUIbHICTh KOMIUIEKCHOTO aHaJi3y
TaKMX 3aC00IB y MEXKaX Cy4acHOI KOMYHIKaTUBHOT
HapajurMy.
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A PRAGMATIC ANALYSIS OF NON-VERBAL COMPONENTS
IN EMOTIONAL AND EMOTIVE TYPES OF DISCOURSE
(BASED ON CONTEMPORARY ENGLISH-LANGUAGE PROSE

The article focuses on the pragmatic features of non-verbal components of communication within the framework
of emotional and emotive discourse. It outlines the theoretical foundations of emotional and emotive communication,
with particular emphasis on pragma-linguistic approaches, and identifies the principal features that enable a clear
distinction between emotional expression and the speaker’s emotive intention. Typical non-verbal means accompanying
verbal utterances and enhancing their pragmatic potential are analyzed. The study emphasizes that non-verbal behavior
may be either spontaneous or controlled and pragmatically motivated. Drawing on modern communicative linguistics,
pragmatics, and psycholinguistics, the research identifies the role of non-verbal cues in achieving communicative goals,
reinforcing or transforming verbal content, and shaping the emotional impact on the recipient. The material under analysis
includes fragments of English-language discourse that reflect speakers’ communicative behavior under emotional tension
or while expressing affective states.

As a result of the study, it has been found that non-verbal components in emotionally and emotively marked discourse
function not only as auxiliary tools but as independent communicative codes. They perform emphatic, modificational,
and regulative functions and significantly influence the interpretation of verbal messages. It has also been revealed that in
some cases, non-verbal signals may contradict verbal ones, creating an effect of pragmatic polysemy. The study confirms
that effective interpretation of emotional and emotive discourse is impossible without considering the non-verbal level
of communication as an integral part of a unified pragmatic system.

Key words: emotional discourse, emotive discourse, non-verbal communication, pragmatic potential, emotive
intention, communicative behavior, affective state.
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